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Anna KoxcuHosa
O HeKoTopbIX LBeTO0603HaUYeHUAX B NepeBoAYECKOU
Tpaauuuu Slavia Ortodoxa: cemaHTUKA U 3STUMONOTUA

BeepgeHue. OHPEAEIIEHMG maTepuania U MeToaos UccnegosaHuA

[IBeTo0603HauYeHUs (KOJIOPATUBbI) 3aHUMAIOT OJHO U3 [[EHTPaJbHbIX MECT B Kap-
THUHE MUpA JII06OTO sI3bIKa B JIIOGOW MEepHo/ CyllleCTBOBaHUS Hapo/a, roBopsiiie-
ro Ha 3TOM si3biKe. CyIecTBYeT G0JIbIIOE KOJUYECTBO PaboT, MOCBSLIEHHbIX KO-
JIoOpaTHUBaM: B YaCTHOCTH, Ha MaTepHaJjie PyCCKOro si3blKa OHU PacCMaTPUBAIOTCS
B IMaXPOHUU ¥ CHHXPOHHUH B sI3bIKe! M TEKCTE?, a TAKXKE KaK OT/IeJIbHbIE JIEKCEMBI®.
EcTb Takke paGoThl, B KOTOPbIX pacCCMaTPHUBAETCS] CHMBOJIMKA 1IBETO0603HAUYEHU i
B TeKcTax CBsIl[eHHOT0 MucaHus?®, B HUX, 0/]HAKO, OTCYTCTBYET IIpe/iCTaBJIeHHUE Mo-
JIIOGHOM JIEKCUKH B IepeBoiaX 6MO/IEeHCKUX TEKCTOB B apeaJie Slavia Ortodoxa.

! H.b. BaxunuHa, HMcmopusi ysemoobo3HaueHuli 8 pycckom s3svike, Hayka, MockBa
1975; P.B. Anumnuesa, Cemanmuyueckast 3HaQUUMOCMb €084 U CMPYKMYypa JAeKCUKo-CeMaH-
muueckotl epynnoel (Ha mamepuaje npu/iazamebHblx-y8emoobo3Ha4eHull pycckozo s3bikd,
U3parenbctBo JIT'Y, Jlenunrpaz 1986; P.M. ®pymkuHa, Ljgem, cmbica, cxodcmeo: Achekmbl
ncuxonuHzeucmuyeckozo aHaausa, Hayka, Mocksa 1984; A.Il. Bacunesuuy, C.H. Kysnenosa,
C.C. MueHko, [Jeem u Ha3saHue ysema 8 pycckom si3vike, Kom Kuura, Mocksa 2005; C.B. Ke-
3uHa, M.H. [lepdunosa, JuHamuka easenmHocmu yeemoo6o3HayeHull 8 ucmopuu pycckozo
sA3blKa, ,Poccuiickuii rymaHuTapHBIN XKypHaa” 2017, T. 6, Ne 1 v ap.

2 M.B. llumeHoBa, O603HaueHue yeema e dpesHepycckux , TpasHukax”, ,Pycckasi peup”
1986, Brimn. 4; C.0. YriopoBa, 0 mMemodos02uu aHaausa ysema 8 XydoxcecmeeHHOM mekcme,
,['ymaHuTapHble Hayku B Cubupu” 1995, Ne 4. u nip.

3 E.M. Uccepaun, Hcmopus caoea ,kpacHwili”, ,Pycckuit si3bik B mikose” 1951, Ne 3;
A.A. BparuHa, Om 2oay6020 Heb6a do 20.1y6020 3kpaHa, ,Pycckuii s3bIk B mkoJse” 1966, Ne 3;
E.A. Taubirusa, I[Ipo6iema coomHoweHusl 3HAHUsl U HAUMeHOo8aHus (Ha npumepe yg8emoobo-
3HayeHUs1 4épHblli), ,YueHble 3anucku OpJIOBCKOTr0 rocy/lapcTBEHHOTo yHUBepcuTeTa. Ce-
pus: [ymMaHUTapHble U coquanbHble Hayku” 2011, u ap.

* A. Brenner, Colour terms in the Old Testament, JSOT Press, Sheffield 1982; T. Sikora,
Symbolika barw w mistyce Zydowskiej. Prolegomena, ,Studia Judaica” 2003, t. 6, nr 2 (12);
M. Anbmaiex, CakpasibHomo yemupuygemue 6 I[lemokHuxcuemo. E3ukosea kapmuHa Ha ceema
u HayuoHaseH mamaaumem, ,CbrnocTaBUTesHO e3uko3HaHue” 2001, Ne 26 (2); 3.U. I'puro-
pbeBa, AHau3 passumus yeemosoll cuM8oAUKU 8 XpucmuaHckoll Kyabmype, ,V3Bectus Ca-
MapCKOro Hay4yHoro LeHTpa Pocculickoit akagemuu Hayk” 2011, 1. 13, Ne 2 (6); M. I'exT, Cum-
go/1uKa ygemog CKUHUU 8 KOHMeKcme Mupogoll Ky/J1bmypbl U yeemoo6o3HaveHull ¢ TaHaxe,
,Tupoliu - TpyAbl no uygauke. Cepust: Judaica Rossica” 2012, Bbim. 12.
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HacTosimas craThs MoCBSIIaeTCss pACCMOTPEHHUI0 CEMaHTHKH LIBETO0603Have-
HUH B TEKCTaX, HaXOAANUXCSA B Pa3JIMYHOU CTeNeHU MPeeMCTBEHHOCTH 0 OTHO-
IIEHUIO APYT K ApYyTy (ApeBHeeBpeHCKHUU MacopeTckuil TekcT, LXX, Bysibrara, cra-
pOCNaBsIHCKME MaMSITHUKH Y3KOro KaHOHA, ['eHHazMeBcKast 616sus, OCTpokcKast
6u6sns, pycckuii CHHOZAMbHBINA ITepeBo/i) B paMKaX IOMCKAa OTBeTa Ha BOMPOC —
COXpaHsIeTCsl JIU BHYTPEHHSSA popMa cJIoBa MPU Nepexo/ie OT TEKCTa K TEKCTY, OT
3MOXHM K 3I0Xe, [0 CyTH, COXPaHSIeTCs JIU 06pa3 MUpPA, BJOKEHHBIH B TEKCT ApeB-
HUM aBTOPOM.

C 2TOH 11eJ1bI0 Cpeiv IIBETO0003HAYEHHUH ObIJIU BHIOPAHbI KOJIOPATUBBI, OTHO-
cAIMeEcs K KyJbTYPHOH JIEKCHKe U MPeACTaBJsIoNMe IBET KaK pe3y/bTaT ompe-
JleJIEHHOTO Tpollecca OKPacKW TKaHH, MOCKOJbKY OHHM 06JIaZlaloT MpO3pavyHOU
O0YEeBUHOM MOTHBHUPOBKOM - 3TO0 IBeTa CKUHUM, CBATHU/IHUIIE, HCIOJIb3YeMOTO
[0 TIOCTPOUKHU HepycaJMMCKOro XpaMma, KOTOpble BBICTYIIAIOT B TeKCTe BeTxoro
3aBeTa, HauMHada co ctuxa Ucx. 25.4.

1. LiseToo603HaueHus B 6UbNCKOM TEKCTe

Besie 3a B. Bepainbom u I1. KaeM® mpyHATO CYUTATh, YTO OCHOBHAsS TPyIINa IiBe-
TOB, IIPe/ICTAaBJIEHHbIX BO BCeX fA3bIKAaX U MOABJAIIIMXCA NEPBbIMU NPU OTpaxe-
HUM JIeHCTBUTENBHOCTH B SI3bIKE, — 3TO YEePHbIH, 6eJIbli, 3aTeM CJie/[yeT KPacHBIH.
KaszaJsioch 6bl, TeKCT BeTxoro 3aBeTa onpoBepraeT 3TO, NOCKOJIbKY 3/leCb EPBBIM
BCTpevyaeTcs 0003HaYeHUe 3eJIeHOro 1BeTa: 2Py P71 ‘3eseHb TpaBbl’ (BoiT. 1.30).
OZiHAKO MBI He MOXXEM CYAUTb, IeCTBUTEJBHO JIM 3TO 1IBETOOO03HAUYEHUE SIBJISA-
€TCSl XPOHOJIOTUYECKH NepBhIM, IOCKOJbKY KaHOH BeTxoro 3aBeTa CkJ/aJbIBasca
B TeYEeHHE MHOTHX CTOJIETHH U3 MHOXeCTBa TeKCTOB®. O CO6CTBEHHO e 1IBET0060-
3HAYEHUSAX MOXKHO F'OBOPUTDh, HAYMHas co cTtuxa Mcx. 25.4, rjje onuceIBaoTCA A0-
O6pOBOJIbHbIE IPUHOILIEHUS HAa TOCTPOKUKY CKUHUH, 0 KOTOPOX rOBOPUJIOCH BhILIE:

Sin. - Bom npuHoweHus;, Komopble bl J0NNHCHBI NPUHUMAMb OM HUX: ...WEePCMb 201y0y10,
nypnyposyo u 4epe/ieHyo, U 8UCCOH...

CooTBeTcTBYy!OLIME GparMeHThI TPe/ICTABJIEHb] U B LlePKOBHO-C/IaBSIHCKUX Ie-
peBogax Berxoro 3aBera:

Genn. - ce dce e 3auamkbl uxce 8s3me™ I HU ... U CUHemy. U 6azpAHUYI0. U Yep8aeHUlY
CNPAOUHOM...

Ostrog. - ce Jce ecmb HaAUaMKU, udxce 6o3meme W HUX®...U CUHEMY, U 6A2PAHUYY U YpbeJie-
HUYy cy2y60 npAOeHyto, U 8UCCOH® MKAHbBIU...

B oTsanyue ot NpHUBeAEHHOI'0 BbIlIE 0603HaYEHUSsT MOHOAOﬁ TpaBbl U3 Kuuru
briTUS, BCce 3TO, 1O Knaccudm}cauum A. BpeHHep, LIBE€Ta, MPOMU3BEeAEHHbIE YeJsl0-
BeKoM’. Ux, NperuMmMylieCTBEHHO HCIIOJIb3yeMbIX B Kuure I/ICXOL[ npru ONMCaHHUH

5 B. Berlin, P. Kay, Basic color terms: their universality and evolution, University of Cali-
fornia Press, Berkley-Los Angeles 1969.

¢ L.M. McDonald, The formation of the Christian Biblical Canon, Abigdon, Louisville, KY
1988.

7 A. Brenner, Colour terms..., p. 297.
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apTedakToOB /151 YKpalleHUsI XpaMa, IPUHSTO ONpe/esiiTh KaK CaKpaJbHOE YeTBe-
pouBeTHue [IATUKHIKUSAS,

2. LiBeTo0603HaueHMA cakpanbHOro yetsepouseTna MATUKHUKMUA

2.1. 0720 - ‘puoneTosblii, CMHUIA’

[lepBoe 11BeTOOG0O3HAYEHUE, NIPeCTaBIeHHOe B cTuxe Mcx. 25.4 — 3To nYon ‘duo-
JIETOBBIH; $HOJIeTOBAass HUTh; QUOJIETOBAs TKaHb WJIM BEIECTBO'®, HOMUHAIUS,
NpeNoJOKUTEIbHO 06pa3oBaHHasl OT cJ0Ba NNV, BJSIOLIErOCs Ha3BaHUEM
MoJuttocka Unguisodoratus,u3KOTOpOTO IPOU3BOAMICAKpacuTenb’. BaToMcayyae
TPY/JIHO OJ{HO3HAYHO ONPEJeJUTh [|BET, 0603HAYAEMBIH APEBHUM KOJIOPATHBOM,
ero NOHMMaHHe COBpeMeHHUKaMU. Cpe/JHEBEKOBbI KOMMEHTATOP MacOPETCKOTO
TekcTaPamunpeaiaraer cieaymoiee TOJKOBaHUE: , IIEPCTh, OKpaLleHHASI KPOBBIO
YuJIJIa30Ha [)KUBOTHOTO |, UMelolast CHHUH 11BeT” !, coBpeMeHHbIH HCCIe/[0BaTe b
TaK)Xe oIpe/iesIIeT JaHHBIN [[BET KaK ‘TOJy00H nypnyp’ U KOHCTAaTUPYET ero Npeu-
MYIeCTBEHHYIO CBSI3b C OKPACKOH TKaHEH, UCI0JIb3YeMbIX B CAKPAIbHBIX L[e/ISX 2.

B Tekcre LXX N0 mocseqoBaTeNbHO MPECTaBIEHO CJIOBOM VAKIVOOG, 060-
3HaYawIUM ‘OZIeX/y, OKpallleHHY0 B I[BeT rHanuHTa’’®, C/ioBaph He YKa3bIBaeT
HeNocpeJCTBEHHO, KAKOH 3TO [[BET, MOKHO IPEAII0I0KHTh, OJJHAKO, YTO 3TO , TEM-
HO-CUHUH [BET I[BETKA WM KaMHS C TaKUM K€ Ha3BaHHUEM, MPUOIMKAIIUICS
K yepHOMY”**. [IpeficTaBJieHHe O TOM, UTO 3TO, CKOpPEE, TEMHBIHU I[BET, MOAEPKHU-
BaeTCsd TaKXKe 3HaueHHeM POJICTBEHHOTO0 JIATUHCKOTO CJI0Ba vaccinium ‘depHUKa's.
B camoii ke BysibraTe B JaHHOM NO3UIIMK CTOUT CJOBO hyacinthus ‘THanlMHTOBBIN;
duosieToBbIH, GHUATKOBO-CUHUIN'®,

OcTraroTcs, TeM He MeHee, OTpe/ie/IeHHbIe COMHEHHs B XapaKTepe IIBeTa, Ipe/i-
CTaBJIEHHOTO B rpeyecKoM IepeBojie. Tak, B SI13bIKax, 3aMMCTBOBABLIMX IPHUBEJEH-
HOe BBIIIE CJI0OBO M3 IPEeYecKOoro, HanpuMep, B apabckoM ydqut — 3To u candup,

8 M. Anbmasex, Cakpa/sibHOMo yemupuygemue ...

° F. Brown, E. Robinson, S.R. Driver, C.A. Briggs, W. Gesenius, Hebrew and English Lexi-
con of the Old Testament, Clarendon Press, Oxford 1906. Corrected by G.R. Driver, Clarendon
Press, Oxford 1951.

10 05w, Blue letter Bible, https://www.blueletterbible.org/lexicon/h7827 /kjv/wlc/0-1
[raTa ob6pauenus: 14.02.2024].

11 Shemot (Exodus) — Chapter 25, The Complete Jewish Bible with Rashi Commentary,
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/9886 /showrashi/true [gaTa o6palieHus:
14.02.2024]..

12 Cwm. T. Sikora, Symbolika barw..., p. 53.

13 B.A. Taylor, Analytical Lexicon to the Septuagint: Expanded Edition, Hendrickson Pub-
lishers, Peabody 2009, p. 548.

* Yakwbog, Blue Letter Bible, https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5192/kjv/
tr/0-1 [naTa o6pamenus: 14.02.2024].

15 R. Beeks, Etymological dictionary of Greek, vol. 2, Brill, Leiden-Boston 2010, p. 1523.

16 U.X. IBopeukuit, lamuHcko-pycckuli ciosaps, Pycckuii si3bik, MockBa 2000, c. 282.
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U py6uH (0TCIofa pyc. AXoHmM C TeM ke 3HadeHueM)', a Okcopackuil cioBapb®
yKa3bIBaeT JJid rped. hudkinthos 3Ha4enus ‘purple or dark-red’.

B 'enHasueBckoy bubivu BcTpedaeM GoHETHUYECKUHM BapHaHT 3TOTO CJ10Ba
B ctuxe 2 [lapaJ. 3.14:

Genn. - cemeopu JHt 3anoHy om akcuHma,

a B OcTpoxkckoid bubsuu mpeAnods UHOW BAapHaHT — CUHema ‘lIeJIKOBasi Mps-
’Ka WJIM TKaHb, a TaKXKe 0JIeX/]a U3 TaKOM TKaHU BCeX OTTEHKOB CHHero nBera’’
(cemeopu dce 3anoHy W cuHem®s), 60Jiee MOCTe0BATETbHO TPUMEHSIEMbIH /115 Te-
peBoJia pacCMaTpUBaeMOU MO3UIMH, B TOM YHCIe U B cTuxe Mcx. 25.4. 3T0 c/1oBO
JIydliie BCEro MpeiCTaB/sieT CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYPY JIEKCEMbI N72N, TOCKOJIbKY
MocJIeIHSAST UCI0JIb30BaJIach [T 0003HAUYeHHs [IBETA Yepe3 ONpe/ieJIeHHO OKpa-
IIEHHYI TKaHb. JTO COOTBETCTBHE ObLJIO HApYIIeHO B pycckoM CHHOAAJIbHOM ITe-
peBo/ie, T/ie XOPOUIO OTpaXKalollee CEMaHTHKY [IEPKOBHO-CIAaBIHCKOE CJIOBO ObLIO
3aMeHEHO Ha BbIpaXKEHHE wepcmb 20.1y6yt0. BO3M0XHO, 3TO GBIJIO BBI3BAHO YCTa-
peBIINM XapaKTepoM cioBa cuHemad (CMHOJaNbHBIN MTepeBOJL CO3/4aBaJICS AJIs 00-
JieryeHHUs IOHUMaHHUs CBALEHHOT'0 TEKCTa), XOTs B Bl [ieM B 1848 r. akazeMu-
YECKOM CJIOBApe 3TO CJIOBO MpesCcTaBIeH0?’,

2.2, 193X - ‘nypnypHbiit, 6arpaHblif’
Crnenytolee 1BeTo0603HAYEHNE, TPECTABJIEHHOE B pacCMaTpUBaeMoM pparMeH-
Te — 3 ‘mypnyp (IIBET U 0/ieXK/Jja 3TOro [[BeTa)’, CJIOBO C HESICHOW 3TUMOJIOTHEH.
B. 'e3zeHuyc npejnojaraa ero Npoucxox/aeHue OT Ha3BaHUsl MOJLJIIOCKA, U3 KOTO-
pOTO MPOU3BOAUJICSI KpacuTesb?l. [e3eHUyC TaKKe MPOBOUII NMapaJIeTb MEXAY
€ro CeMaHTHMKOM M 3HAYeHHeM N72N, MPeJCTaBJIsAsA ePBOe KaK ‘KpacHbIN mypiyp’,
a BTOpoe - KakK ‘CUHUH mypnyp’. OJHAKO COBPEMEHHbIE UCCJ/Ie/I0BATENH CKJIOHS-
I0TCS1 K TOMY, YTO 3TO, BO3MO>HO, 3aMMCTBOBaHUE U3 MH/0€BPONENCKUX A3bIKOB,
Cp. CaHCKp. rdgaman?.

Hpeda I'ezennyca nojJepxvMBajiach U napaujiensaMu ¢ TekctoM LXX, rae 7308
MOCJIe/IOBAaTENbHO TEePEeBOJUTCS CJAOBOM TOP@UPA, 0603HAYAOIMM KaK Myp-
MYPHYI0 KpPacKy, TaK M MOJUIIOCKA (MypHypHYI YJIUTKY), U3 KOTOPOH Kpacka

17 T1.41. YepHbIX, Ucmopuko-amumoio2uyecKull c/108apb cOBPEMEHHO020 PYCCKO20 S13blKd,
Pycckuii si3bik, MockBa 1999, T. 2, c. 475.

8 The Concise Oxford Dictionary of English Etymology, ed. T.F. Hoad, Ox-
ford University Press, 2003, https://www.oxfordreference.com/display/10.1093/
acref/9780192830982.001.0001 /acref-9780192830982-e-7414 [maTa obparieHust:
14.02.2024].

9 Caosapwb pycckoeo s3vika XI-XVII es., Hayka, Mocksa 2000, Bbi1L. 24, c. 149.

20 Cnoeaps yepko8HO-CAABIHCKO20 U PYCCKO20 S3blKA, cOCMasieHHblll Bmopsim Omae-
seHuem Umnepamopckoti Akademuu Hayk, Tunorpadus MmMmnepaTopckoil akaZieMUH Hayk,
CaHkr-IleTep6ypr 1847, T. 4, c. 125.

1 W. Gesenius, Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament Scriptures, Publisher
Hougton, Cambridge-Boston 1882, p. 84.

22 F. Brown, E. Robinson, S.R. Driver, C.A. Briggs, W. Gesenius, Hebrew and English
Lexicon...
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MPOU3BOUIACK?. ITO CJIOBO (purpura) ¢ TeM ke 3HaYE€HHWEM MONAJ0 B JaTbIHb
Y ObLJIO HCII0JIb30BAHO B BysibraTe B COOTBETCTBYIOIUX CTHUXAX.

[Tonagaet oHo (nopsdvpa) ¥ B cTapoCTaBIHCKHE NAMATHUKH Y3KOT0 KAHOHA,
a OTTy/ia U B LIepKOBHO-CJIAaBSIHCKUH A3bIK, cp. 2 [lapaJ. 3, 14:

Genn. - c5MeopuU KHe 3aNOHY OM... NOPPHUPbL Yeps/IeHbIa
nau [lputy. 31.22:
OcTpor. - cyay6a 00rbAHiA comaopu Mydtcy cgoemy, W 8UCCOHA dice U NOPPHUPDL.

B I'enHazueBcko# jxe Bubuu mocjienHsis MO3UIMS MpeACTaB/IeHa Kak npd-
npydHa cebro odmlaxua.

CyioBa npanp.xda, npanp.x0bH® TAaKXe MpPeJCTaBJeHbl B MaMATHUKAX Y3KOTO
KaHOHa** /11 0603HaYeHHs JJOPOTON TKaHU MypIypHOro LBeTa. B JaHHOM ciyyae
BO3HUKHOBEHHE HOMUHAI[MU IPOUCXO/IUJIO B UHOM OPSIJIKE, Y€M B CJIydasiX, Mpe/-
CTaBJIEHHBIX BbiLIe. [I0CKOJIbKY Ipe/nosaraeTcs, 4YTo 3TH CJI0Ba 3TUMOJIOTHYECKH
CBsI3aHbI € *prod- / pred-, cp. npsidy*, MOXXHO NMPEJO0JI0KUTL MeTapOpUYECKUH Te-
peHoc ¢ 0603HaYeHUsI TKAHU Ha KPacUTeJb U Ha I1BET, a He HA060pOT.

Taxoke B [enHaaueBckoi u OcTporkckoit bubsusx B cruxe Ucx. 25.4 mopeipa
MepeBOINTCS KaK 6azpaHUya. JlekceMsl 6aesps ‘6arpel] (Kpacka); 6arpsHuIla, myp-
nyp’, a TaKXKe 6a2sproHUYA U 6a2spumu MpeICTaBIeHbI Y2Ke B CTapOC/IaBIHCKUX Ma-
MATHUKax?®. OTMedaeTcs, 4YTO

JieKceMa 6azpsiHbLil TOSIBJISIETCS] B CAMBIX EPBBIX TaMsTHUKAX MUCbMEHHOCTH..., Ha3bIBa-
€T OHO TEMHO-KPACHbIH, HACBILEHHBIH, APKUH [IBET JING0 TPUPOJHOTO POUCKONKEHHS],
JIN6O MOJTy4YeHHBIN B pe3yJIbTaTe OKpaIlMBaHUA? .

Cyns kak 1o ynorpebJyeHusiM B 6U0OJIEHCKUX MIEPeBOaX, TAK U 10 CJI0BAPHBIM
MaTepuasiaM?® mpuMepbl MOCJEHEr0, T.e. HOMUHAIMU HENPUPOJHBIX OKpalIeH-
HbIX 00'bEKTOB NPEBATUPYIOT.

W3 11epKOBHO-C/IaBSIHCKOTO CJ0BO 6A2pAHUYA TIOMaJaeT B BOCTOYHOCJA-
BSIHCKUE fI3bIKH, OJHAaKo B ctuxax U3 Kuuru Ucxoga B CUHOZA/JILHOM NepeBoje
OHO He HCIOJIb3YeTCsl, HECMOTPS Ha CYIIECTBYWIIYI0 TPAAULUI0. ITUMOJIOTUS
HesiCHA — NpeJnoJiaraeTcss 3aMMCTBOBAaHHE ero OaJKaHCKUMHU CJAaBSHAMHU U3

3 UX. ABopeuxudt, [pesHezpeuecko-pycckuli caosapsb, TocymapcTBEHHOE H3JaTeJb-
CTBO MHOCTPAaHHbIX U HALJMOHAJIbHBIX c10Bapel, MockBa 1958, T. 2, c. 1358.

% CmapocaassiHckuli caosaps (no pykonucsim X-XI eekos), Pycckuil s3blK, MockBa
1994, c. 498.

% M. ®acmep, Imumosozuyeckull ca08apb pycckozo s3bika, llporpecc, Mocksa 1987,
T. 3, c. 354.

%6 CmapocaassHckulii caos8aps..., c. 75.

27 W.B. CazipikoBa, Hcmopusi ceMaHmu4eckoz2o passumusl 48emoo6o3HaveHull 6azposblil
u 6azpsitblii 8 pycckoM s3bike, [B:] A3blK U Kyabmypa 8 egpasutickom npocmpaHcmse, T. 1, ToM-
CKUH rocyjlapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, Tomck 2004, c. 139.

8 Cnosapw pycckozo sizvika XI-XVII es., Hayka, MockBa 1975, Beim. 1, c. 63.
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SI3bIKOB, PaCIpOCTPaHEHHbIX B BOCTOYHOM CpeJi3eMHOMOpbe?’, BO3MOXKHO TaK-
e TIopKcKoe npoucxoxaeHue®. CioBo 6azp (6azop) Takke MOXKET CIYKUTh JJIs1
00603HaY€eHUsI NPUPOJHOTO NMPOHU3BOIUTEJISI MUTMEHTA — B PYCCKUX JUATIEeKTaX OHO
Ha3bIBaeT HaCEKOMOe KOIIeHWJb?!, 0JTHAKO, YIUThIBasi BbICKa3aHHOE BbIIE MpeJ-
MOJIO’KEHVE O 3aMMCTBOBAHHOM XapaKTepe CJI0Ba, CIeAlyeT CYUTATh 3TO 3HAYEHHE
BTOPHUYHBIM, 06pPa30BaHHBIM B pe3yJ/bTaTe METOHUMHUYECKOTO IIEPEHOCA C HOMHU-
HaIl¥ TKaHU.

2.3. 2% YN - ‘KpacHbilif’

[IpepcraBieHne o0 crocobe MOJy4eHHUs KPACHOM KPAcKW U3 KOLIEHUJIbHBIX 4yep-
Bell HalllJIo OTpaXkeHHe ellle B 0JHOM HOMHMHAUUM B cTuxe Hcx. 25.4 - cuHTarme
W NYIN, rae Ny ‘gepBb Coccus ilicis; anblit’ U oW ‘TypIyp, 6arpsHMULA; KpacHbIH,
MyprypoBbIH, Kpacka, nosydaemasi ud Coccus ilicis’. Tekctbl LXX 1 BysnbraTbl no
MpUYMHE HCI0JIb30BAHUSA B 3TUX KyJIbTYpPax TOIO e Crocoba Noy4eHNs KpacHON
KpPaCKH COXPaHSIIOT YKa3aHHY0 BHYTpPeHHIOW Gopmy, cp. kOkkvov StmAody (LXX),
rjie KOKKLVOG ‘TypnypHO-KPacCHbIH, YepBJIeHbIH, 6arpsiHbIi; 6arpsHuia’ npoucxo-
JUT OT KOKKOG ‘I/Ipo, 3epHO WJIM sAroja ilex coccifera; aTH AroAbl NpPeACTaBIISIIOT
c060¥ CKOIJIEHUs SIMI[ CAMKH KOoleHWu 34, Takxke coccumque bis tinctum (Vulg.).
B o6oux nepeBoax NosiBJsieTcs yKa3aHue Ha IBOMHOM 1jBeT (StmAolG, bis), YTO BbI-
3BaHO COBNaJleHHWeM KOHCOHAaHTHOM OCHOBBI [IBYX KOPHEH — B MaCOPeTCKOM TeKCTe
OTCYTCTBOBAJIM 0603HAaY€HMU IJIACHBIX, @ COCTaB Ha4a/IbHbIX COTJIACHBIX B JIEKCEMe
W ‘mypnyp’ Takod jKe, KaK U B CJOBe MY, KOTOpOe, UCIO/b3YsACh B KayecTBe
Hapeuusi, UMeJIo 3HaYeHUe ‘BTOpoH pas, cHoBa'. [IpescTaB/ieHre 0 IBOMHOM LiBETE
NOAAEeP>KUBAJIOCh U Jy6JIMpOBaHHEM CaMOM CEMaHTHUKH JIeKCeM.

JdTa ujes He Obla NpejcTaBieHa B ['eHHagueBckol bub6a1uu, HO MOsSIBU/IACh
B OCTpOXKCKOH, IZje 60Jiee TIaTeNbHO CO6./110a10Ch COOTBeTCcTBUe LXX, cp. upbe.e-
HUyy cyzy6o npadeHyio ‘nBoiHoro npsifieHus’. OJJHAKO U TaM, U TaM ObljIa UCIOJIb-
30BaHa JIeKceMa Yeps/ieHuyd (< yepss), Melolas Ty ke BHyTpeHHIo0 GopMy, 4To
Y CJI0Ba OPUTHMHAJIBHBIX TEKCTOB; 3TOT KOPEHb INOSBJAAETCA ellle B CTapOC/IaBsH-
CKUX NaMATHHUKAX — Ypbe/1HEHS ‘KPACHBIH, MYyPHIYPHBIN', 4pbe/1KHb “TKaHb GarpsiHo-
ro 1BeTta’® u coxpaHseTcs B pycckoM CUHOAAQ/ILHOM MePeBO/JE.

OfHaKo ec1u B MacopeTCKOM TeKcTe M LXX paccMaTpuBaeMble HOMMHALUU
WCIOJB3YIOTCA A/ 0003HAYeHUs LBeTa U KpacKH, NPOHU3BeJIeHHON 4Ye/loOBEKOM
JUIsl OKpallMBaHUsA apTedaKTOB, TO B LIePKOBHO-CJIAaBAHCKOM sI3bIKe IpHJara-
TeJIbHOE YbpB/IeHblU (YbPBEHbIU, Ybp1EeHbIU, YbPMbHbIU W [ip.) paclIupsieT CBOU

29 Imumosiozuveckuli c108apb CAABSHCKUX 513b1K08. [IpacaassiHckull 1ekcuveckuli poHO,
BhII. 1, Hayka, MockBa 1974, c. 131-132.

30" A. AHukuH, Pycckuli amumosiozuyeckuli ca108apb, PykonvcHble maMATHUKY [peBHeN
Pycu, MockBa 2008, Bbim. 2, c. 56.

31 Cnosapb pycckux HapoodHbix 2080pos, Hayka, MockBa-JleHuHrpaz 1966, Boim. 2, c. 34.

32 F. Brown, E. Robinson, S.R. Driver, C.A. Briggs, W. Gesenius, Hebrew and English
Lexicon...

3 U.X. ABopelkuii, [pesHezpeuecko-pycckutl cs108apsb..., T. 1, c. 962.

34 kokkwvog, Blue Letter Bible, https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2847/kjv/
tr/0-1 [naTa o6pauenus: 14.02.2024].

35 Cmapocaassauckuli crogaps..., c. 782.
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BO3MOXXHOCTH. Hampumep, 0HO HCIOJb3yeTCsl Jisl ONpe/ieJIeHUs] SI3Bbl MPOKa3bl
B Knure JleBut (13.42):

Genn. - _aweau 6yde™ Ha naArewU €20... 61ecKs 61ba% UAU Yeps/eHs. NpoKadceHie e Ha
nAWU €20,

Ostrog. - _aweau 6ydems Ha narowu €20... 6AeCKs 61b4® UAU YeP8JAeHHYACA. NPOKA-
JceHie npoysumarouje Ha NANWU e2o.

B MacopeTcKoM ke TeKCTe 3/1eCb UCI0JIb30BaHa WHas eIMHUIIA — ClIel{daJbHast
aJbeKTUBHast popMa 2TRTX OT OIX ‘ObITh KpacCHBIM 3¢, MpUMeHsieMasi B OMMUCaHHUSAX
60J1e3HH, a B 'PEYECKOM — MpUyYacThe muppilovoa oT ryarosia muppi{w, BUBaHTUH-
CKOI'0 BapHaHTa OT TUPPA{w ‘6bITh KPAaCHBIM, IIaMeHETb orHeM %,

Y co3paTesieil 1[epKOBHO-CIaBSIHCKOIO TEKCTa He GbLIO MHOMW BO3MOXKHOCTH
HOMUHAIKU — TOJbKO ¢ XVI B. co 3HayeHHeM 1iBeTa GUKCHUPYETCST CJIOBO KPACHbIU.
[Ipeamnosiaraetcss, YTO BbITECHEHHE CTapbIX LBETOOOO3HAYEHHU GbLIO BbI3BAHO
TeM, 4YTO

B K&)X/JJOM 13 HUX GblJIa KAKasi-TO OrPaHHUYEHHOCTb, KaKasi-TO YsI3BUMOCTb, KaKasi-To Hey-
CTOMYHMBOCTD, YTO He MO3BOJIMJIO HU OZHOMY U3 HUX... CTATh CJIOBOM, IOKPLIBAIOLIUM CO-
60ii MM BOUPAIOIUM B Ce6s1 BCe OTTEHKH KPACHOTO 11BETa, KAKMM BIIOC/IEACTBUH CTAIO
CJIOBO KPACHbILPE,

JleicCTBUTENIBHO, HECMOTPA Ha MCIOJIb30BaHHUE CJI0BA 4YbPB/EHbIU B WHBIX
KOHTEKCTaX, HEXKeJIM 0003HaUYeHMe [[BETA TEKCTUJIbHBIX U3/le/IUH, OHO UMEET YeT-
KYI0 KyJIbTYPHYIO IPUBAA3KY UMEHHO K HOMMHALMU JOPOTUMX TKaHeH, NpuyeM He
TOJIKO B GU0JIEHCKUX MepeBo1ax>?, 4TO MOTJIO NOCAYKUTb NPUUYMHOU JJIs TIOHCKA
HeUTpaJbHOI'0 3KBUBAJIEHTa, KOTOPBIM, MOABUBIINCH IIePBOHAYAJIBHO B [JI€JI0BOM
MHUCbMEHHOCTU®, MOCTEeNeHHO BBITECHUJI CTapble 0603HaYeHUSI.

BbIcKka3bpIBaeTCsl MHEHHE, YTO CTapble KOJIOPATUBBI CO 3HAYEHUEM ‘KpacHbIN’
,TIPAaKTUYECKH He pa3BHBaJM MHOTO3HAYHOCTH, B T.4. OL[EHOYHBbIX 3HAYeHHH L.
C 3TUM MOHO COIJIaCUThCH, XOTH 3/1eCh CJelyeT TOBOPUTb O TOM, UTO U CIlelu-
¢duKa ApeBHUX TEKCTOB, U XapaKTep MbIIJIEHUsI TOTO BpeMEHU He MpeJosaraim
IIMPOKOT0 Pa3BUTHS MeTapOopHUieCKUX IePeHOCOB, JIEXKAI[UX B OCHOBE OL[€HOYHBIX
3Ha4YeHUH. B To ke BpeMs lepeHOCHI 3HAYeHUH 110 METOHUMHWYECKOMY IPUHLUILY
He GbLIM PEJKOCThIO — KOJIOPATUBbLI MOTJIM Ha3bIBAaTh KakK LBET, TAK U TKaHb/0/ie-
XJy 3TOTO 11BeTa, cp. Uesek. 16.10:

36 F. Brown, E. Robinson, S.R. Driver, C.A. Briggs, W. Gesenius, Hebrew and English
Lexicon...

37 muppdlw, Blue Letter Bible, https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4449/kjv/
tr/0-1 [naTa o6pamenust: 14.02.2024].

3 H.B. BaxusinHa, Hcmopust yeemoo6o3HaveHuli..., c. 162.

39 WM. CpesHeBckui, Mamepuasvl 0151 c2108apst pe8HEPYyCcCKO20 3bIKA N0 NUCbMEHHbIM
namsimHukam, T. 3, U3ganve OTAesieHUs1 pyCcCKOTro s13blKa U CJIOBECHOCTU MMnepaTopckoi
akajgeMuu Hayk, CaHkT-IleTep6ypr 1902, c. 1556 u fasnee.

0 E.M. UccepsauH, Hcmopusi cio08a ,KpacHbilii..., c. 86.

“1 C.B. KeauHa, M.H. [lepounosa, JuHamuka easeHmHocmu..., c. 70.
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Genn. - u 06yxe MA 8% YpbEJ/IEHbI, U NPENOIACAXs MA 6 CUHIA,

KpOMe TOTO, MHOI'03HAYHOCTb MO/J0GHOT0 pojia coJieprKaslach TaKKe B CEMaHTH-
Ke CJIOB 6azps / 6azops* v cunroma*®. Tlpu aToM GoOpMHUpPOBaNIUCHL U GOJIEE CII0XK-
Hble METOHUMHYECKHE OTHOLIEHHS] — J0poras TKaHb U OJIeXK/Ja U3 3TOU TKAHU
MpeJICTABJISJIN IIAPCKYI0 BJIACTb, CP.: USMIbHHUK®, HAWeMY YapCKOMy 6azpy U 8IbH-
yy docadumesv*, B moJo6GHON PYHKIUKU KOpPEHb 6a2pIaH- BOIIEJ B COCTAB TaKUX
KOMITO3UT, KaK 6a2plaHOpodbHblU U 6a2plaHOHOCbHbIU®. 3eCb MOXKHO TOBOPUTH
0 3apO’K/IEHUU OIEHOYHOTO 3HAueHUsl, U, BO3MOXKHO, II03TOMY [JIsI HEUTpaJbHbIX
B 3MOI[MOHAJIbHOM OTHOILIEHUH [I€JIOBBIX TEKCTOB GbLIa MpeANoYTeHa HHAst HOMU-
HalMs — KPAcHbIl, - He obpeMeHeHHasi MoJJ06GHON KOHHOTaluel.

Bubsielickue nepeBo/ibl HAUMHAIU GOPMHUPOBATH U IEPEHOCHOE 3HAYEHUE Me-
Tadopuveckoro tumna. Tak, ctux Mc. 1,18 npunuceiBaeT oKpacKy rpexam:

Genn. - _aujeau 6ydym® eprocu 8auiu 1aKO 4pbeAeHU. MO AKbl CHIb2D WOTL/I0. U auje 6ydoy™
akbl 6a2sPs. MO AKbl 8ABHY WO,

Ostrog. - _awje 6ydymb eprocu 8awu 1aK0 YpbB./1'eHU. Mo 1aK0 CHIbed 0Y6IL/10 A. U awje AU
6ydym®s 1aK0 6a20p®. Mo 1aK0 80HY 0Y6TbA10.

O ToM, 4TO MOZ06HOE MpeCTaBJIeHHEe He OTPAaHUYUBAETCS TOJIBKO paccMma-
TPUBAaEMbIMH MEepPEeBOJaMU U GUOJIEHCKUM TEKCTOM, CBU/IETENbCTBYET, B YaCTHO-
CTH, C/leflylolas MTaTa U3 nepeBojia npomnosejiei [puropus Hasuansuua (XI B.):
ucnoywaauie Ypb8AKHBU 2ProXbl*e.

2.4. WY - ‘BUccoH, 6eneHblit neH’

Elie olHO 0603HAaYEHHE 1[BETA, TECHO CBSI3aHHOE C U3rOTOBJIEHMEM TKaHHU — 8UC-
coH. Eciv B peibIIyIMX C/Iydasix pa3BUTHE CEMaHTUKH JpEBHEEBPENCKOr0 C/10Ba
IIIJIO OT HAa3BaHUs KPACUTeJis, B OCHOBE KOTOPOIO JiexaJ CIocob ero Mpou3BOJ-
CTBa U3 KMBOTO OpraHu3Ma (MOJIJIFOCKA, KOLIEHUJIH) Yepe3 [[BET 3TOr0 KPaCUTeIst
K 0603HAYEHHI0 TKAaHU U OJIeXK/bl U3 3TOW TKaHH, TO 3/1eCh Nepe]; HAMU TOJIbKO
0603HaYeHHe MaTepuasa: Uy BUCCOH, GeJIeHbIH erMneTcKui JieH*’, 4To Z0/KHO
yKa3bIBaTh Ha LIBET, NPeJCTaBJsieMblil JAHHOMW JIeKCeMOU — GeJibli, [IBET TAaKOro
JbHa. Ele ojHO 3HaueHUe 3TOU JieKkceMbl (‘MpamMop’), B KOTOPOM OHa ynoTpeo6.is-
eTcs B BeTxoMm 3aBeTe Jiullb TpU pasa, NoJJAepKUBAET M0A06HOE NPe/CTABIEHUE,
TeM 60oJiee, UTO U MPOUCXOAUT OHA OT aCCUPUHCKOr0 3aMMCTBOBaHUs UV ¢ TeM ke
3HauyeHueM*®, MccieoBaTe sy dailie BCEro COrJiacHbI C TeM, YTO 3TO CJI0BO BBOJUT

*2 Cnosapb pycckozo sizvika XI-XVII ge. ..., BbILL 1, c. 63.

3 Cnosapw pycckozo sizvika XI-XVII ge. ..., BbIN. 24, c. 149.
* Cnosapw pycckozo sizvika XI-XVII ge. ..., BbIIL 1, c. 63.

% Tam ke, c. 64.

“¢ .M. Cpe3neBckuid, Mamepuasvl 0415 cio8aps..., c. 1556.

“7 F. Brown, E. Robinson, S.R. Driver, C.A. Briggs, W. Gesenius, Hebrew and English
Lexicon...

8 vy, Blue letter Bible, https://www.blueletterbible.org/lexicon/h8336/kjv/wlc/0-1
[raTa ob6pauenus: 14.02.2024].
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B TEKCT BeTxoro 3aBeTa 6eJblii IBET, OZJMH U3 COCTABJISIOIUX CAKPAJIbHOTO YETBE-
POLIBETHS CKUHHUH, TPU [IBETA KOTOPOU ObILJIM pACCMOTPEHBI BbIILIE®,

OAHAKO B IIEPKOBHO-CIaBIHCKHX TEKCTAX 3TOT [[BET MOT MTPE/[CTABJISTbCS HHA-
ye. MOKHO NpeNnoJIOKUTh, YTO, HECMOTPSI Ha MPUCYTCTBHE CJI0OBA B CTAPOCJIABSIH-
CKOM $13bIKe*’, OHO MOTJIO 6bITh HEMOHATHO NMepeBourKaM. Tak, B [eHHaZMeBCKON
bubsinu oHO omycKaeTcsl MpaKTUYeCKH BO BceX cTuxax Kuuru Hcxop (cM. Bblle,
Hanpumep, Hcx. 24.5), nosiBisisick Tobko B OcTpoxckoi bubuu.

Tam ke, re aTa no3unus He npocto onyckaetcd (Mcx. 28,6) yausiser et
TKaHH, CP.:

Genn. - pusy i 6azpAHUYA CNPAOEHb;
Ostrog. - pusy eepxHioto WBUCCOHY CoNpAJeHaz20.

[IpencraBieHre 0 BUCCOHE KaK OKpallleHHOW B KpacCHbIM LIBET TKaHU MOX-
HO BCTPETHUThb U B GoJiee MO3AHUX TeKCTax. B pykomucHoM «AndpaBute» XVII B.
n3 cobpanus ['ocymapcrBeHHoro ucropudeckoro my3es (Cun., Ne 835) pmaercs
cBOe0Opa3Hoe 06bsICHEHHWE 3TOMY, NMOCKOJbKY TOBOPHUTCSI: 8UCCOHOI0 — NOpmMu-
wem dpazum, 8UCCOI0 MPABOI0 OKPAWeHbIM, U N06ABJISIETCA: MpaAsd 8Uccd, et Jce
Kpacams yapckue 6azpAHUybi®'. Bo3aMoXKHO, MOSIBJIEHHE TAKOTO CEMaHTHYECKOT0
3JIeMeHTa B 3HaYE€HHUH JIEKCeMbI BbI3BAHO €€ YIIOTpe6JIeHUEM B KOHTEKCTE, COJlep-
»KallleM HOMHUHALMM UHBIX JJOPOTUMX TKaHel MpeuMylleCTBEHHO KPacHOTO LiBeTa.
Takaa ceMaHTHKa MMeJsla MeCTO BIUIOThb A0 HoBOro BpeMeHH, MOCKOJIbKY Aaxe
y [.P. lepkaBrHa MOXXeM BCTPETUTD: M3 yepHoozHeHHa succoHa [1odo6HbIl padyears,
Hapsi0°?, omHaKo B BeTxoM 3aBeTe CHO/JaIbHOTO IIepeBO/ia KPacHbIN 1[BET BUCCO-
Ha y»Ke He yIIOMHUHaeTCsl.

3aknoueHune

[IpuBesieHHbBIE BbILIE PACCYK/I€HUS ellje pa3 MOATBEPKAAIOT TOT GaKT, YTO MOTH-
BUPOBKA CJIOBA MOKET GbITh BIIOJIHE )KU3HECTIOCOOGHON PU NMOPOXKIEHUH APEBHUX
TeKCTOB. Tak, B JaHHOM CJlydae BCe pacCCMOTpPeHHbIe JIeKCeMbI He IPOCTO Npe/CTaB-
JIAIOT L[BET, HO LBET OIpe/le/IeHHON TKaHH, WJIH, JIy4llle CKa3aThb, TKaHb ONpe/ieleH-
HOTO L[BETA, MPUYeM B 6OJIbIIEH YACTHU CJAyyaeB NPOCMATPUBAETCS U TJIyOUHHAs
MOTHBHPOBKA, yKa3blBaloLas Ha NMPOLecC MOJyYeHUs KpacuTe s JJAHHOrO [BeTa.
[Ipu nepeBo/ie 3Ta BHyTpeHHs popMa MOKET COXPAHATHCS JJaXKe PU OTCYTCTBUU
pOACTBA MeX/y JIeKCeMaMHU. YCI0BUEM ee COXpaHeHUs ABJISAETCH CXOJCTBO KyJib-
TYPBI, B KOTOPO! CYIIeCTBYIOT OPUTUHAIBHBIN U NIepeBOJHON TEKCTHI, YTO BUIHO
IIpY CPaBHEHUU MacopeTCcKoro Tekcta U LXX, 1 faxke [epKOBHO-CJIABSAHCKUX TeK-
CTOB, OTYACTH MEPEHSIBUIMX SI3bIKOBOM 06pa3 Mupa nociefHei. OfHaKO mpolecc
paspylieHUs: BHyTpeHHeH GopMbI ABJISETCS HEN36eXKHbIM KaK B CJIyyae 13bIKOBOM
CUCTEMBI, TaK U B C/Iy4ae TeKCTOB, YTO BUJAHO Ha NpuMepe nepesoga Hosoro Bpe-
MeHH — pycckoro CHHOa/IbHOTO, yTPAaTUBILET0 BCe MOTUBHUPOBOYHBIE CBAA3U MIpeJi-
HIeCTBYIOLIUX TEKCTOB.

* M. Anbmanex, CakpasnbHomo yemupuyeemue..., c. 73.
50 CmapocaaesiHckuli caoeaps..., . 167.
51 Caosapb pycckozo sizvika XI-XVII es., Hayka, Mocka 1975, Beim. 2, c. 191.

52 Cnosapw pycckozo saswvika XVIII eeka, Hayka, Jlenunrpaz 1984, Boim. 3, c. 174.
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On certain color terms in the translation tradition of Slavia Orthodoxa:
semantics and etymology
Abstract

The article is devoted to changes in the semantics and etymology of the color terms of the
0ld Testament (N30 ‘violet, blue’, 07778 ‘purple, crimson’, 2y 7 ‘red’, W ‘bleached lin-
en’) in the originals and biblical translations of the Slavia Ortodoxa area. Texts in different
languages, from various eras and cultures, and exhibiting varying degrees of continuity in
relation to each other are considered: the Hebrew Masoretic text, the Septuagint, the Vulgate,
the Gennady Bible, the Ostrog Bible, and the Russian Synodal translation. It is concluded that
the preservation of semantic motivation is supported by a shared type of culture between the
original and translated texts; however, over time, this motivation inevitably collapses.

Keywords: color terms, Slavia Ortodoxa, biblical translations

O HeKoTOopbIX LBETO0603HAUYEHMAX B NePeBOAYECKOIN TPaAULUM
Slavia Ortodoxa: cemaHTUKa U 3TUMoONOrus
Pestome

CTaTbs NOCBsALleHa U3MEHEHHUSM B CEMaHTHKe M 3TUMOJIOTHH 11BeT00603HaYeHHH BeTxoro
HBbIH', WY/ “BHCCOH, GesleHbIH JieH') B OpUTHHAIaX U OMOJIeHCKUX NepeBosiax apeasa Slavia
Ortodoxa. PaccMaTpUBAIOTCH TEKCThI Ha Pa3HbIX sI3bIKaX, OTHOCSIMECST K PA3HBIM 3110XaM,
KyJIbTypaM M HaxO/sILIMecs B PA3JIMYHON CTENEHU IPEEMCTBEHHOCTH 10 OTHOLIEHHUIO PYT
K pyTy: JpeBHeeBpeHcKuil MacopeTckuil TekcT, CenTyarunTta, Byabrata, [eHHagueBcKast
6u6sus, OcTpoxckas 6u6.us, pycckuil CHHOAAIbHBIN epeBoJ. [lesiaeTcs BBIBOZ O TOM, UTO
coXpaHeHHe MOTUBUPOBKHU MOJAEPKUBAETCs eJUHBIM THUIIOM KYJIbTYPbI, B KOTOPOH Cylie-
CTBYET OPUTMHA/IbHBIA U [EePeBOJHON TEKCT, 0ZJHAKO C TeYeHHeM BpeMeHH MOTHBUPOBKA
Hen36eXHO pa3pyLIaeTcs.

KiioueBble cioBa: nBetoo6o3Hauenus, Slavia Ortodoxa, GubJielickie nepeBo/ibl
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